
1 

The Litia and Artoklasia of Sunday, July 20, 2025 

  الخَمس والخُبزات الليتين خِدمة
Prophet Elias (Elijah) the Thesbite 

(served on the evening prior) 

DOXASTICON & THEOTOKION OF THE LITIA 

PROCESSION IN TONE FOUR 
 الرابِع  باللحنِ  الليتين زياح ووالِديَّة ذُكصا

Tone 1: Elias, the zealot, the ruler over his own passions, is riding into the sky today, and he is made a mystic 

of worldwide salvation. Oh, unadulterated glory that was granted to this soaring Prophet and exquisite gem of 

the Prophets! By his accomplishments, he showed himself to be an angel in body and man without flesh. Let us 

extol him and say, “We pray to thee, O wise one, help us on Judgment Day!” 

 

O believers, using words of David, let us honor in hymns the Lord’s Prophet Elias the Tishbite, the illustrious 

zealot. He is the one who with his tongue made the sky hard like iron, and made the fruitful earth to be 

unfruitful. What a miracle! A corruptible man is garbed in incorruption, and he dashes to the heavens in a fiery 

chariot, and he grants double grace to Elisha by giving him his mantle. He rebukes kings. With famine he 

punishes the disobedient people. He embarrassed all the shameful priests of Baal, and by a word he resurrected 

the widow’s son. O Christ our God, at his entreaties preserve our elected officials in peace, and keep us safe 

from foreign enemies. 

 

Let us all now sing spiritual songs to extol those Prophets of Christ. Elias the Tishbite became a sky-rider. 

Elisha received his mantle, and with it, double the grace from God. They were shown to bright luminaries for 

the whole world. And they unceasingly intercede on behalf of our souls. 

 

Tone 2: Two radiant luminaries have risen on the world. The one, Elijah, by divine word, made the sky 

withhold its raindrops, he censured kings, and he went up as if into heaven on a fiery chariot. The other, Elisha, 

received a double portion of grace, he crossed over the Jordan on foot, and he healed Jericho’s water of death 

and barrenness. Now both of these Prophets celebrate with the Angels, and they intercede on our behalf, for the 

salvation of our souls. 

 

The fiery chariot, that took thee up in a whirlwind as if into heaven, granted you the fire-breathing grace, O 

Eiljah the Tishbite, such that thou will not see death, until thou will announce the completion of all things. 

Therefore be with us now, and give us to understand what thou hast accomplished. 

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy 

Spirit. 

Thou didst mount a fiery chariot, and wast translated 

to a brilliant city, O Elias the Thesbite, having 

repulsed the prophets of confusion. Wherefore, as thou 

didst bind the heaven with thy word, loosen our 

iniquities by thine intercessions before the Lord to 

save our souls. 

 .ُالقدسُ ُوالروحُ ُوالابنُ ُُللآب ُُالمجدُ 
ي تُ تُ اسااُ ُدُ قااُ ل ُُبيتي،شااُ التُ ُ يااُ إيلُ ُياا  ك باا  ُ ُلاا عُ ُو  تُ ُ  ،يااُ ن رُ ُم ر  ُإلاا ُون ق لاا 
ْ ل تُ ُة،م نيااارُ ُةُ دُ لاااُ بُ  ب طاااُ ُأ نااا  ُ ُك مااا فُ .ُالخااا    ُ ُيااا  ُ ب نُ أُ ُُوخااا  ُم  ُ السااا ُُتُ ر 
نااا رائُ جُ ُحااا  ُ ُْاكاااُ هُ ُ،تااا  ُ مُ ل كُُ بُ  ُوخُ ُ،ب ُ الااارُ ُدىلاااُ ُف ع ت  ُ شااا ُب ُُم  ُلااا    
ن نُ   .فوس 

Both now and ever, and unto ages of ages. Amen. 

From diverse dangers, O blessed Theotokos, do thou 

preserve thy servants, that we may glorify thee, the 

hope of our souls. 

 .آمينُ.الداهرينُدهرُ ُوإل ُأوانُ ُوك ُ ُالآنُ 
كاا  ،المُ ُالإلاا ُ ُةُ دُ والااُ ُياا  نُ ُبيااد  ُ عُ ُظاايفُ إحُ ُب ر  ُ،دُ دائُ الشااُ ُنوفُ صاا ُُماا 
دُ ن مُ ُيُ كُ لُ  ن ن ُُج  ُ رُ ُي ُ، ُ ج   ُ.فوس 

After the stichiraric (slow) chanting of the Litia 

hymn(s), and the procession of clergy and altar 
دُ  يُ ُُأ نُ ُُب ع  قُ ُُي ن ت ه  و  تي ُ ُُم نُ ُُالج  ن  ُ ُُوي ت مُ ُُالليتين،ُُق ط عُ ُُت ر  ُُالك ه 

، ه م  ن  ُ ُُي ق فُ ُُزي ح  ل  ُ ُُأ م مُ ُُالك ه  م  ُ ُُل ل ب د  ُ ُُالط و  د  ُُالليتينُُُب خ 
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servers has finished at the solea, the clergy now begin 

the Service of Litia and Artoklasia. 
ب  اتُ  م سُوالخ   .الخ 

The Litia الليتين 

Deacon: Have mercy upon us, O God, according to 

Thy great mercy, we pray Thee, hearken and have 

mercy. 

نااااا ،ُ:الشممممممم ا  م  ،ُب ع ظااااايمُ ُالله،ُيااااا ُإرح  تااااا    م  لااااا  ُ ُر ح  ُإلياااااا ُ ُن ط 
ت ج  ُ  مُف  س   .وار ح 

Choir:  Lord, have mercy. (thrice) (use this response 

until noted below) 
مُر بُ ُي ُ:الجوقة ل ب ُك   ُ ُبعدُ ُت ع دُ ) (ثلاث .ُ)ار ح   (ط 

Deacon: Again we pray for all pious and Orthodox 

Christians. 
ة ُالشمم ا :  با د  نيُالع  سا   َ ُال ُالم سايَي ين  ُأ جا    ن  ُما  لا    وأيضا  ُن ط 

ي ين. ثوذ ك س   الأ ر 

Deacon: Again we pray for our father and 

metropolitan, N., (our bishop, N.,) and all our 

brotherhood in Christ. 

لاا  ُ ُوأيضاا ُ الشممم ا :  نُ ُن ط  ت روبوليت ناا ُأبيناا ُأ جاا  ُ ُماا  لان)ُوم  (ُفااا 
ئيسُ  ن ت ن ُور  ه  ت ن ُوك   ُ ُ،(ف لان)ُك  و   .المسيحُفيُإخ 

Deacon: Again we pray for every Christian soul, 

afflicted and weary, in need of God’s mercies and 

help; for the protection of this holy house and those 

who sing therein and the people here present; for the 

peace and stability of the whole world; for the good 

estate of the holy churches of God; for the salvation 

and help of our fathers and brethren who with 

diligence and fear of God labor and serve; for those 

who are gone away and those who are abroad; for 

those who travel by sea, land and air; for the healing 

of those who lie in infirmity; for the deliverance of 

captives; for those imprisoned and in danger; for our 

brethren who are serving and who are remembered for 

their labor, and for all who await the mercies of God, 

let us say. 

نكاوبينُ ُُالمسايَيينُ ُُجمياعُ ُُأجا ُ ُُم نُُن طل  ُ ُُوأيض ُ :  الشم ا  ُالم 
بينُ  ت   ،ُاللهُ ُمعون ُ ُإل ُُوالم َت جينُ ُُوالم تع  فا ُ ُأجا ُ ُومنُورحم  ُح 

ُمعناا ُالَ ضاارُ ُوالشااع ُ ُفياا ُ ُيرت  لااونُ ُوالااْينُالم قااد سُ ُالبيااتُ ُهااْا
ُح سااانُ ُأجااا ُ ُومااانُوثب تااا   ،ُالعااا لمُ ُكااا   ُ ُسااالامُ ُأجااا ُ ُومااانُههنااا ،
سااا  ،ُاللهُكنااا ئسُ ُثبااا تُ  ت نااا ُآب ئ نااا ُوم سااا عدةُ ُوخااالا ُ ُالم ق د  ُوإخو 
مونُ ُيعملااونُ ُالااْين ُالااْينُأجاا ُ ُوماانُالله،ُوخااوفُ ُبنشاا  ُ ُويخااد 
،ُعناا  ُارتَلااوا نُوالبعياادين  و ا ،ُوباار اُ ُبَااراُ ُالمساا فرينُ ُأجاا ُ ُوماا  ُوجاا 
ن ُنجااا ةُ ُأجااا ُ ُومااانُالأمااارا ُ ُفااايُالمطاااروحينُ ُشاااف  ُ ُأجااا ُ ُومااا 

،ُُفيُُوالْينُ ُُالمسجونينُ ُُأج ُ ُُومنُُالمأسورين، ُأج ُ ُُومنُُخطر 
مونُ ُي تعباااونُ ُالاااْينُإخوت ناا  ُرحمااا ُ ُينتظااارونُُالاااْينُوجمياااعُيخاااد 
 .الله

Deacon:  Again we pray for mercy, life, peace, health, 

salvation, visitation, pardon and remission of sins for 

the servants of God, the parishioners, members of the 

parish council and organizations, donors and 

benefactors of this holy temple and those who 

celebrate this holy feast (and for his servants, NN., 

who are offering these loaves). 

لا  ُ ُوأيضا ُ  :الشمم ا  ما   ،ُن ط  لام ،ُوالَيا ة ،ُالر ح  ُوالع ف يا   ،ُوالسا 
، لا   ،ُوالخاا  ت قاا د  َ   ،ُوالإف  رانُ ُُوالم ساا م  ُاللهُ ُلعبياادُ ُالخط ياا ُوغ فاا 

نيُالمساااايَي  ينُ ُجميااااعُ  ساااا   َ بااااُال ةُ الع  ،ُ د  ي  ين  ساااا  ثوذ ك  ُالساااا ك نينُ ُالأ ر 
جاااودينُ  دينااا   ،ُهاااْ ُ ُفااايُوالم و  عاااينُ ُالم  ت م  ْ  ُ ُفااايُوالم ج  ُالك نيسااا ُ ُهااا 
ساا   ، سُ ُوزو ار هاا ،ُالم ق د  لاا  ي ت هاا ،ُوم ج  نينُ ُر ع  ساا   َ ُوعبياادُ ُإليهاا ،ُوالم 

د  مي(ُالأساااام  )ُاللهُ  ْاُم قاااا  ،ُهاااا  باااا ن  ت ف لااااينُ ُالق ر   َ ْاُوالم  ُعياااادُ الُب هاااا 
ريف  .الش 

Deacon: Again we pray that he may keep this holy 

church and this city and every city and countryside 

from wrath, famine, plague, earthquake, flood, fire, 

the sword, foreign invasion, civil war and sudden 

death; that our good God, who loveth mankind, will be 

gracious, favorable and conciliatory and will turn 

away and dispel all the wrath stirred up against us and 

all sickness and may deliver us from his righteous 

chastisement which impendeth against us and have 

لاااا  ُ ُوأيضااا ُ  فااا  ُ ُأ جاااا  ُ ُنُ ماااُ ُن ط  ْ  ُ ُح  ميااااعُ ُالمدينااا  ،ُهاااا  ر ةُ ُوج  ياااا  ُالأ د 
،ُُم نُ ُُوالق رىُُُوالم د نُ  ط  خ  ،ُُالس  ،ُُوالجوع  ب    ،ُُوالو  ،ُُوال لاز ل  ُوالغ ر ق 

، ريق   َ ،ُُوال ي ف  نُ ُُالغ ريب  ،ُُالق ب ئ  ُ ُُغ راتُ ُُوم نُ ُُوالس  روبُ ُُوما  ُالَا 
تُ ُالأ ه ل يااااا   ، و  نُ ُالف جااااا ئي،ُوالمااااا  نااااا ُل نااااا ُي كاااااونُ ُأ نُ ُأ جااااا  ُ ُومااااا  ُإله 
فوق ُ ُالب شاااار،ُوالم َاااا  ُ ُالصاااا ل حُ  ؤوفاااا ُ ُشاااا  فاااا  ،ُور  ر فُ ُوم ت ع ط   ُلي صاااا 
دُ  ناا  ُوي ب عاا  طُ ُكاا  ُ ُع  خ  ل ي ناا ،ُي ثااورُ ُساا  ن ُع   ْ نُ ُوي ن قاا  لُ ُو عيااد  ُ ُماا  ُالعاا د 
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mercy on us.   من  .وي ر ح 

Choir: Lord, have mercy. (forty times) مُر بُ ُي : الجوقة ُ(مرات40ُُ.ُ)ار ح 
Deacon: Again we pray that the Lord our God may 

hearken unto the voice of the supplication of us 

sinners, and have mercy upon us. 

ُالكاهن ت  و  لا   ُصا  ُالإ  ت م ع ُالار ب  ُي سا  ُأ ن  ُأ جا    ن  ُما  لا    :ُو أ ي ضا  ُن ط 
ن . م  ي ر ح  ط أ ة ُو  ُالخ  ن   َ ن ُن  ر ع  ُت ض 

Choir: Lord, have mercy. (thrice) مُر بُ ُي ُ:الجوقة ُ(ثلاث .ُ)ار ح 
Priest: Hear us, O God our Savior, the Hope of all the 

ends of the earth and of those who are far off upon the 

sea; and be gracious, be gracious, O Master, upon our 

sins, and have mercy upon us. For Thou art a merciful 

God and lovest mankind, and unto Thee do we ascribe 

glory: to the Father, and to the Son, and to the Holy 

Spirit; now and ever, and unto ages of ages. 

ت ج  ُ ُُ:الكاهن ن ،ُُاللهُ ُُيا ُُلنا ،ُُإسا  ل  صا  ُأق صايُُجمياعُ ُُر جا  ُ ُُيا ُُم خ 
رُ ُُفايُُوالْينُ ُُالأر  ُ  نُ ُُب عيادا ،ُُالب َا  فاوراُ ُُوكا  ي  د ،ُيا ُل نا ،ُُغ  نُ ُسا  ُكا 
ط ي ن ُُغ فوراُ  نا ُُل خ  م  ،ُُوم َا  ُ ُُر حايمُ ُُإلا ُ ُُلأنا  ُ .ُُوار ح  ر  ُوإليا ُ ُُل ل بشا 
عُ  فاا  ،ُن ر  د  نُ ُالآبُ ُأي هاا ُالم جاا  وحُ ُوالاباا  د س،ُوالاار  ُأوانُ ُوكاا  ُ ُالآنُ ُالقاا 
ه رُ ُوإل  اهرينُد  ُ.الد 

Choir: Amen. آمين: الجوقة. 
THE PEACE  السلام 

Priest: Peace be to all. 

Choir: And to thy spirit. 

Deacon: Let us bow our heads unto the Lord. 

Choir: To Thee, O Lord. 

لامُ :  الكاهن مُالس  ك  ميع  ُ.ل ج 
ُ.أيض ُ ُول روح  ُ ُ:الجوقة

نواأ ُُُ:الشم ا  مُ ُح  ك  ُ.ل ل ر بُُرؤوس 
بُُي ُل  ُ ُ:الجوقة  .ر 

THE INTERCESSION1 الشفاعة طِلبة 
Priest: O Master, plenteous in mercy, Lord Jesus 

Christ our God, through the intercessions of our all-

immaculate Lady, the Theotokos and ever-virgin 

Mary; by the might of the precious and life-giving 

cross; by the protection of the honorable bodiless 

powers of heaven; at the supplication of the honorable, 

glorious Prophet, Forerunner and Baptist John; of the 

holy, glorious, all-laudable and foremost of the 

apostles, Peter and Paul, and of all the holy apostles; 

of our fathers among the saints, great hierarchs and 

ecumenical teachers Basil the Great, Gregory the 

Theologian and John Chrysostom; Athanasios, Cyril 

and John the Merciful, patriarchs of Alexandria; 

Nicholas of Myra in Lycia, Spyridon of Trimythous 

and Nektarios of Pentapolis, the wonder-workers; of 

our fathers among the saints Tikhon, patriarch of 

Moscow, and Raphael, bishop of Brooklyn; of the 

holy, glorious great martyrs George the Trophy-

bearer, Demetrios the Myrrh-streaming, Theodore the 

Soldier, Theodore the General and Menas the 

Wonder-worker; of the hieromartyrs Ignatius the God-

ي  دُ ُُأي ه ُُ:الكاهن م  ،ُالج ي ُ ُُالس  نا ،ُالم سايحُ ُي ساوعُ ُالار بُ ُالر ح  ُإله 
ف ع تُ  ي  دت ن ُالطهااا رة ،ُالك ل  يااا  ُ ُب شااا  ةُ ُسااا  د  ُيااا  ُ البتولُالدائمااا ُ ُالإلااا ُ ُوالااا 
ر ةُ ُماااااريم، د  ريمُ ُالصااااالي ُ ُوب قااااا  ياااااي،ُالكااااا   َ ل بااااا تُ ُالم  و اتُ ُوب ط  ُالقاااااا 

م وي  ُ  ماااا ُ ُالساااا  ماااا  ُ ُالم ك ر  ريمُ ُوالنبااااي ُ ُالأجساااا د،ُالع د  ُالساااا  ب قُ ُالكاااا 
دان،ُيوحناا  ُالم جيادُ  ما  يسااينُ ُالم ع  ر فينُ ُوالقد  ديرينُ ُالر ساا  ُ ُالم شا  ُالجاا 
ديح،ُب كاا   ُ  يسااينُ ُوآب ئ ناا ُماا  ل  ماايُالقد   كون ُ ُم ع  ناا ُ ُرؤساا  ُ ُالم ساا  ُالك ه 

ناااا  ُاللا هااااوتي،ُغريغوريااااوس ُُالك بياااار،ُب ساااايليوس ُُالع ظ ماااا  ُ  ُيوح 
م،ُالاااااْه بي ُ  يساااااينُ ُوآب ئ نااااا ُالفااااا  ُويوحنااااا  ُوكيااااارل س ُُأثن سااااايوس ُُالقد  
ي ناا ُالإسااكندري ،ُب ط ر كاا  ُ ُالاار حيمُ  ينُ ُوأبو  ُرئاايسُ ُنيقااولا وس ُُالقدي ساا 
تااا ريوس ُُتريميثاااوس،ُأساااقفُ ُواسااابيريدونُ ُميراليكيااا  ،ُ ُ أسااا قف ُون ك 
ق فُ  د نُ ُأ سااااا  سُ ُالمااااا  مااااا  جااااا ئ ب يين،ُالخ  يسُ ُوأبينااااا ُالع  ُتيخاااااونُُالقاااااد 
يسُ ُموسااكو،ُب ط ر يا ر  ُ  ق فُ ُراف ئياا ُوالقاد  ينُ ُبااروكلين ُأ سا  يساا  ُوالقد  
دا ُ ُالم جيااادينُ  ه  رُ ُجااا ورجيوس ُُالع ظمااا  ُ ُالشااا  ُوديمترياااوس ُُالم ظ فااا 
ُق ئااااااادُ ُوثيااااااوذورس ُُالتيرونااااااي،ُوثياااااااوذورس ُُالطياااااا ،ُالم فااااااي ُ 
يسااااااينُ ُالع ج ئاااااا   ُالصاااااا ن عُ ُوميناااااا س ُُالجااااااي ، دا ُ ُوالق د  ه  ُالشاااااا 
يوس ُ ناا ط  حُ ُإغ  شاا   بااوس ُُباا  ،ُالم ت و  رال م  ثيريااوس ُخ  هيداتُ ُوإل ف  ُوالشاا 

 
1 Saints of particular local veneration may be included among the Saints of their same classification at the discretion of the pastor. 
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bearer of Antioch, Haralampos and Eleftherios; of the 

holy, glorious and great women martyrs Thekla, 

Barbara, Anastasia, Katherine, Kyriaki, Photini, 

Marina, Paraskeva and Irene; of the holy glorious and 

right-victorious martyrs; of our venerable and God-

bearing fathers who shone in the ascetic life, 

especially Paisios of Athos; of Saint N., the patron and 

protector of this holy community; of the holy and 

righteous ancestors of God, Joachim and Anna; and of 

the Holy and Glorious Prophet Elias, whose 

memory we celebrate today, and of all Thy saints: 

ب ر ة،ُُت ق لا،ُُالع ظيم تُ  ي ،ُُب ر  ط س  ُفاوتيني،ُكيريا كي،ُك ت رينا ،ُُأن س 
ينُ ُوآيااااارين ُب راساااااكيفي،ُم رينااااا ، يسااااا  دا ُ ُالمجيااااادينُ ُوالقد   ه  ُالشااااا 
أل  قينُ  َينُ ُالأبااااارارُ ُآب ئ نااااا ُوجمياااااعُ ُبااااا لظفر،ُالم تاااا  شااااا   ُبااااا  ،ُالم ت و 
د يسُ ُوخ  صاا  ُ  يوس ُُالقاا  ي،ُب ي يساا  يسُ ُالآث وساا  د  ُشاافيعُ (ُفاالان)ُوالقاا 
 ُ  ْ ساااا  ،ُالك نيساااا  ُ ُهاااا  ي نُ ُُالم ق د  يساااا  يُوالق د  د  واكيمُ ُق ي نُ الصاااا  ناااا  ُ ُياااا  ُوح 
د   ا التَسمبيتي  الإل ،ُُالمسيحُ ُُج  الاْ ُن قايم ُ ،والنَبِيِ  المَجيدِ إيلِيمَّ

مُ  ك ر   ُالي و   ْ ميعُ ُ،ت  يُوج   :سي ق د  

Priest: Make our prayer acceptable; ل ب ت ن ُإجع ُ ُ:الكاهن بول  ُط  ق   م 

Choir: Amen. (for each petition)  ل ب ُك   ُ ُبعدُ ُت ع دُ ) .آمينُ:الجوقة ُ(ط 
Priest: Grant us forgiveness of our trespasses; ز لا ت ن ُ ُغ فرانُ ُوه ب ن ُ:الكاهن 

Priest: Shelter us under the shelter of Thy wings; ن ُ:الكاهن ت ر  ت رُ ُواس  ي   ُُبس   جن  ح 

Priest: Drive away from us every enemy and 

adversary; 
دُ : الكاهن  وم َ ر بُ ُع دو ُ ُك  ُ ُعن  ُواط ر 

Priest: Give peace to our life. ي ت ن ُالسلامُ ُو ا من حُ  :الكاهن  َ  .ل 

Priest: O Lord, have mercy on us and on Thy world 

and save our souls, for Thou art a merciful God and 

lovest mankind. 

،ُُي :  الكاهن ن ،ُُر ب  م  مُ ُُارح  ،ُُوارح  ُُُع ل م    ن ،ُُوخل     ُُبمُ ُُنفوس 
َ  ُ ُص لحُ ُأن   رُوم   ُ.ل ل ب ش 

The Artoklasia   ُالخَمْس  الخُبْزاتِ  صلاة 
THEOTOKION IN TONE FIVE الخامِس  باللحنِ  والِديَّة 

Clergy: Rejoice, O Virgin Theotokos, Mary full of 

grace, the Lord is with thee. Blessed art thou among 

women, and blessed is the fruit of thy womb; 

ي الكهنة:   مري م ،ُ را  ُ  ْ الع  الإل  ُ ة ُ وال د  ي ُ م   ُُُإف ر حيُ ن ع  ت ل ئ   ُ م م 
ُ. ن    ،ُوم ب ر ك   ُث م ر ة ُب ط  ُفيُالنس    ،ُم ب ر ك   ُأنت  ُم ع     الر ب 

Choir: For thou hast borne the Savior of our souls. :ن .ُالجوقة ُنفوس  ل     ُم خ  ت  ُول د   لأن   
Deacon: Let us pray to the Lord.  ل ُ ن طُ ُُالر ب ُ ُإل ُُ:الشم ا. 

Choir: Lord, have mercy. مُر بُ ُي ُ:الجوقة ُ.ار ح 
Priest: O Lord Jesus Christ our God, Who didst bless 

the five loaves in the wilderness and didst satisfy the 

five thousand therewith, Thyself bless these loaves, 

this wheat, wine and oil, and multiply them in this 

city, in the houses of those who celebrate this feast 

and in all thy world, and sanctify the faithful who 

partake of them. For it is Thou Who dost bless and 

sanctify all things, O Christ our God, and unto Thee 

do we ascribe glory, together with Thine unoriginate 

Father and Thine all-holy, good and life-giving Spirit, 

now and ever, and unto ages of ages. 

نا ،ُُالم سايحُ ُُيساوعُ ُُالار بُ ُُأي ها :  الكاهن نُ ُُيا ُُإله  با  اتُ ُبا ر  ُ ُُما  ُالخ 
م س ُ ر،ُُفيُُالخ  ب عُ ُُالق ف  ن ها ُُوأش  سا  ُ ُُم  م  ،ُخ  ُضا ُ أيُبا ر  ُ ُأناتُ ُآلاف 
باا اتُ ُهااْ ُ  ث  ر هاا ُوال ياات،ُوالخماارُ ُوالقمااحُ ُالخ  ْ ُ ُفاايُوك  ُالمديناا ُ ُهاا 
ع،ُع ل مااا  ُ ُوفاااي مااا  ُُأج  د  س  لونُ ُالاااْينُ ُالمااايمنينُ ُعبياااد  ُ ُقااا  ُي ت نااا و 
ل هااا ُالأشاااي  ُ ُي باااا ر ُ ُالاااْ ُأناااتُ ُلأنااا  ُ .ُمنهااا  ه ،ُك  سااا  ُأي هاااا ُوي ق د  

نااا ُالمسااايحُ  عُ ُوإليااا ُ ُإله  فااا  دُ ُن ر  عُ ُالم جااا  د  ُ ُلاُالاااْ ُبيااا ُ أُمااا  ُلااا   ،ُبااا 
ي ُ ُوروحاا  ُ  ساا  ُ ُالك لاا   يااي،ُالصاا ل حُ ُق د   َ ُوإلاا ُأوانُ ُوكاا  ُ ُالآنُ ُوالم 
اهرينُدهرُ   .الد 

Choir: Amen. آمين: الجوقة.ُ 
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• The clergy sing the following troparion once, and then the choir sings it twice. 

TROPARION IN TONE SEVEN السابِع باللحنِ  طَروباريَّة 
Rich men have turned poor and gone hungry; but they 

that seek the Lord shall not be deprived of any good 

thing. 

ن ياا  ُ  رواُالأغ  ت قاا  لاُالاار بُ ُي ب ت غااونُ ُالااْينُ ُأماا  ُوجاا عوا،ُاف  ُي عااو ز ه مُ ُفاا 
ي رُأ ُ   .خ 

• Great Vespers resumes with the Aposticha. The following Great Dismissal is used at Great Vespers when 

the Litia and Artoklasia are served. The usual one is not said. This follows the apolytikia and theotokion. 

THE GREAT DISMISSAL الخَتم 
Deacon: Let us pray to the Lord.  ل ُ ُُالر ب ُ ُإل ُُ:الشما  .ن ط 
Choir: Lord, have mercy. مُر بُ ُي ُ:الجوقة ُ.ار ح 
Priest: The blessing of the Lord and His mercy come 

upon you through His divine grace and love towards 

mankind, always, now and ever, and unto ages of 

ages. 

كااا  ُ ُ:الكممماهن تااا  ُ ُالااار ب ُ ُب ر  م  لا نُ ُور ح  ي ك مُ ُت َااا  لااا  تااا  ُ ُع  م  يااا  ُ ُب ن ع  ُالإل ه 
ب ت  ُ   َ م  ر،ُو  ه رُ ُوإل ُأوانُ ُوك  ُ ُالآنُ ُحينُ ُك  ُ ُل ل ب ش  ُ.الداهرينُد 

Choir: Amen. آمينُ:الجوقة.ُ
Priest: Glory to Thee, O Christ our God and our 

Hope, glory to Thee. 
دُ ُُ:الكاهن ن ،ُي ُالإل  ،ُالمسيحُ ُأي ه ُل  ُ ُُالم ج  دُ ُرج    ُ.ل  ُالم ج 

Choir: Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit; both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen. Lord, have mercy (thrice). Father, bless. 

دُ : الجوقمممة د س،ُوالااروحُ ُوالابااانُ ُلااالآبُ ُالم جاا  ُأوانُ ُوكااا ُ ُالآنُ ُالقااا 
هرُ ُوإل  مارُ ُر بُ ُي .ُآمين.ُالداهرينُد   .أبُُي ُب ر  ُ (ُثلاث ُ .ُ)ح 

Priest: May He Who rose from the dead, Christ our 

true God, through the intercessions of His all-

immaculate and all-blameless holy Mother; by the 

might of the Precious and Life-giving Cross; by the 

protection of the honorable Bodiless Powers of 

Heaven; at the supplication of the honorable, glorious 

Prophet, Forerunner and Baptist John; of the holy, 

glorious and all-laudable apostles; of the holy, 

glorious and right-victorious Martyrs; of our venerable 

and God-bearing Fathers; of Saint N., the patron and 

protector of this holy community; of the holy and 

righteous ancestors of God, Joachim and Anna; of the 

holy and glorious Prophet Elias (Elijah) the 

Thesbite, whose memory we celebrate today, and of 

all the saints: have mercy on us and save us, 

forasmuch as He is good and loveth mankind. 

نااا ُالم سااايحُ ُأي هاااا  :الكمممماهن ،ُإله  قيقاااي   َ نُ ُياااا ُال نُمُ قااا  مااا  ُبااااينُ ُمااا 
، ف ع تُ ُُالأموات   ع ي    ُك   ُ ُم نُ ُُوالب ريئ  ُ ُُالط ه ر ةُ ُالك ل  ي  ُ ُأ م   ُ ُُب ش 
رةُ  د  لي ُ ُوبقاا  ريمُ ُالصاا  يااي ُالكاا   َ ل باا تُ  الم  و اتُ ُوب ط  ي  ُ ُالقاا  م و  ُالساا 
ما  ُ ُُالم ك ر م  ُ  سا د  ُالع د  ي ُ ُالأج  ريمُ ُوالن با  نا  ُالم جيادُ ُالسا ب قُ ُالكا  ُيوح 

دان المُ  مااا  ينُ ُع  ر فينُ ُوالقديسااا   ديرينُ ُالر سااا  ُ ُالم شااا  ديح ُب كااا   ُ ُالجااا  ُمااا 
يساينُ  دا ُ ُالم جياادي نُ ُوالق د  ه  رارُ ُوآب ئ ناا ُ؛باا لظ ف رُ ُالم تا أ ل  قينُ ُالشاا  ُالأباا 
َينُ  شاا   ي عُ (ُفاا لان)ُوالقااد يسُ ُباا   ُالم ت و  ف  ياا  ُ ُهاا ْ  ُ ُو حاا ميُشاا  ُالر ع 
ساااا ، ُُالم ق د  يساااا  يق ي نُ ُي نُ والق د  د  واكيمُ ُالصاااا  ناااا  ُ ُياااا  د  ُوح  ُالم ساااايحُ ُجاااا 

ي  ُ،الإل   ا والنَبمِ ك ر  ُ ُن قايمُ ُالاْ  التَسمبيتي  إيلِيمَّ  ْ م ،ُتا  و  مياعُ ُاليا  ُوج 
، يسي   من ُق د  ن ُإر ح  ل  ص  َ  ُ ُص ل حُ ُأن  ُ ُب م ُوخ  رُوم   .ل ل ب ش 

Priest:  Through the prayers of our holy fathers, Lord 

Jesus Christ our God, have mercy upon us and save us. 
ل واتُ  :الكمماهن ،ُآب ئ ناا ُب صاا  يسااين  ُالم ساايحُ ُي سااوعُ ُالاار بُ ُأي هاا ُالق د 
ن ، ن ُإله  م  ن ُار ح  ل  ص  ُ.وخ 

Choir: Amen. آمينُ:الجوقة. 
 


